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1 Answer the following question in Sanskrit of any one of
the following :

(9)

HEARE TR TeHTA! aIAdOHATAA! aadd: ® | 3
FANTRAT B GOITad | SAARATE WAl AT B
GRIGE IR IR FE ] ST 1 R o e [ M £ ) e
TEHIAAT THOGS THSST | TR HET GSHISI  |qail
fastoify | omg: swam @ wew wie fagem 1 e @
WS TAMTHaen 7 wedfaefased | oMY d@Em
YUY BRSHe W Tl TR RAgenss g s e
qaE - wEa | fE g gene P oSe 9 -

T anfaeer AgetEta givean |

uftsami 9 @i fgeesd T wga |
(9) UewmeETRl HF WiEaEa: @ ?
(R) THE & TAWgE @A ¢ ReEefw ¢
(3) ®U Tewmmery fagiony s ?
(¥) & e TEEnar ¢ femew 7
(w) ulsami g@Eon T & f&gw ?
(8) TEEUS UgE: TwRT: JEE disd: eRd ?
(o) ‘wivema: & 3fa TR WM TEAYdeEE TAT o |

FiweEEETa Ay | shewiigfasdmma gm |
LSRRGS SRS kL SR O CE PRER ISR R S
THATASTHIAHT T AR asd  faaqaem
THAART AT W e e ared aeg (ome—

70

1Y
14

HK-001-014301 | 1 [ Contd...



EIRIEE B CA DD I M I CE IR G EE CE I R R B E ]
T ABIEVIYO HBIGehH T Bl GREATIE A TIEHd
(e afdaed 9 vEunfeaq - sfa Sudst @ ggmnt @
TEaq® 9 HIdlG qael a9 gaEd |

(9) w@ET T & wd ?

() @& Hgy TEH HAM 7

(3) wd wd faweom ?

(¥) W= wwa fequfefa ?

(w) b THAUASEATTET ?

() TE@TS ygEN fasmefgem qsta |

(9) o TEisTE A st fEd |

2 AlAmidl AduRl sl vddle s ¥
2 Translate any one of the following : 14

(9) HUTE TAEFIH UTAAd AR Hgamradl Hghshiisad aal
forerafammaatiga | sitftess i Saaferagaias | awais
guTeae: | TS i o8¢ | % AT el aladl AIEq |
I A | WEld ITegule Remi we qersSiusEd |
sifqssed @& U W9 g&Y | T AT S arauw geel | Fasrn
fawe foqafaan - “fefid @ell: 7 AR SR | & few
T faw B | SR T HEEY | gt 9 91 e
HT EeY, o gAEEHaaad 9 g osfa feeee
LC IR PR C R o M IS S R B IR ek (R NI KRR CARI T Gl
qlagd  TEaAEIEE By m TS TR e AT |
AR T o gaadl |

() ‘ST TETEENEST WH GIGT diggErayy: 9" g
FHRUpAaIGARY U | ' 7 @Y gRaa T 9 e
TR | S |1 M | 1 qegan d8d 9™
AHTSEl qIWeMEd [Fieqgaramsid d1. g a8 Hauom
Tt IRETIET | Y Feh TR Ui e e |

TSI REEd & @ watq |

WA Feda T g gar:
THAT  FHRUhG AT TN,  FaTTa M T T AT
A AR T e aag g A asmidag | 8 q8a
e goEE: 6 owul, & wefy, wewmw s e
qEIEAgAIYSd | § 9 fead dEeride e geeTEn
qYEhaUhy: | S HEFY AU gaany weatag e
AH AHHIAAR |
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3 ~llAmidl S1SuRL sl AgaHl Al KA '
3  Translate any one of the following into Sanskrit : 14
(1) wAllisiadi AR3dl 03 215 UHIRLS 15 sdl. il Mdl 494
g4l oLl GUBIRNAL Bl UL 8dl. A ASA ARSI ¥4y 3
Mudien sl 2 o1l aqaile el 53 8 uig Wi asiel vidl
s uel A1y iudl Al @A v A g A sl sy ?
adl dLl Mdewn s&l, ‘N, adl Asl agild el 5 ),
uel vis yel asledl g A5 udl 2l s AR $§, 6 dR
s&l. vied MUdio R af+ olledl, ‘AR dAl o Y. ““SA

el 77 CYHeA.

(1) In ancient times there was an honest boy Nachiketa by
name. His father was giving away in charity old cows
to the Brahmins. Seeing this Nachiketa thought my
father gives away useless things but does not give a
single thing dear to him. And without that, how can the
sacrifice be said to have been done. So he said to his
father, "Father ! you are giving away useless things, but
are not giving dear things to any one. He said it once,
and twice. So the father became angry and said, "Then

I shall give you away." "To whom, will you give ?" "To
Lord Yama."

() s AR AR RAld 2100y 4zt s4L W2 18 LA 192 sl dsll
&Rl el 2\ AL Y 8l wissn-ulsn Aadl @),
Reflu A0 2l &30 I @ 4 A 2 Rl S o Ad
A AR dldl. Al sl @2 A A sl v waAn
AMHAR AR dvl sdwwsl wiAdl @ el HeYl. uig S
wiAel 818l A Hodi /AL sdg AN Yool RS sAl. d ol
923 Yg Adl WYV ¥ USAl Al &8d UR olRL M. d UsRYL
IR ASH S uRL eulRll usR £4l. eldll dlélA Add Yldl
8Ll dal Hirla dlél-l sl A9y d olRL AL & Y- dll
Ylan a1y,

(2) Once upon a time the king Delip let lose horse for
Ashvamedha sacrifice. Raghu was appointed as its
protector. Raghu started following the horse. Indra
having been afraid that Dilip would take his place by
completing hundred sacrifices, stole the horse secretly.

By the grace of Nandini Raghu knew this fact and he
adopted the policy of negotiation and asked Lord Indra
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to return the horse. But horse having not been returned,
Raghu started war with Lord Indra. War being started
between those two, at first, Raghu attacked with an
arrow on the heart of Lord Indra. Indra having been
angered by the blow struck Raghu with an arrow. As
it having been used to drink the blood of demons and
unfamiliar with human blood, it started drinking Raghu's
blood.

gl siduelL s U Agdudl Mo quil '
Write an essay in Sanskrit on any one of the following : 14
9) SRR U g |

) ®HEE HIYRd dId |
A-nidl ASuLl 6 2aelsiAl v>qdle s ¢ ¥
Translate any two of the following verses : 14

(9) e yofwa@y: wafed 9 gy
R FREl R HUCAST 9 neArad |
TEAISETT A e o g
Y WEld g gHatd W war gga |
(k) AEIEARER g w g e
TRURIAGAA GRS Wy [awad T |
AT dedid TARE 3994
e feredsiTe SgHEe gEEEy |

(3) T Ul & fGeuq FFEEE S
HU HEEAT FA@E FAA BT AT |
BTG e on T MRS RO Gk Ca Rl
el IS 7 B Fed aaud =t |

(¥) T wa: feateaef fee=t gumalda:
fite Mo I eigd & |
Lot G L e G R o R e s
T R ATl AAgiae] Sl @l
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